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摘 要

本研究旨在調查台灣的大學生，學習第二外國語的學習策略使用之情形。本研究參與對象為150位大葉大學主修日文、德

文、法文的大學生，參與對象皆自國中起，已有英語學習的經驗，而日文、德文、法文為參與者學習的第二外國語。主要

研究工具為語言學習策略使用問卷及訪談。此份研究結果可提供第二外國語學習者與教學者，使其更瞭解在第二外國語學

習上，學習策略使用的情形。 研究結果指出，不同第二外國語學習者，有不同的學習策略使用偏好。整體上，全體受測者

在『聽力策略』的使用上最多，高於『字彙策略』、『口說策略』及『閱讀策略』，而『字彙策略』的使用上為最少。高

低成就學習者，除了學習策略使用上不同外，低成就者在使用策略頻率上也明顯低於高成就學習者。 在論文最後，研究者

並進一步討論本研究在第二外國語教學與語言學習策略方面的應用及建議。
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